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Un été bien rempli et 

un automne à couper 

le souffle 
Peu à peu la vie reprend son cours !  Il est temps de sor-

tir et de retrouver nos habitudes tout en respectant les 

consignes émises par notre gouvernement. 

16 au 18 juillet Festival récréatif  

Voici donc un aperçu des activités à venir:  

18 septembre soirée chasse et pêche 

5-6 et 12-13 novembre pièce théâtre Far West 

Les différentes activités sportives et ligues ont repris de 

plus belle. Les installations sportives sont disponibles 

pour la pratique de divers sports tels que le tennis, le 

pickleball, le basket ball  et le dek sans oublier la balle et 

ÑÊdØÔÈÈÊ×rdd³̃ÍĭØÎÙÊßdÕÆØdĤdÈÔÒÒÚÓÎÖÚÊ×dÆÛÊÈdč×ÎÈdÆÚÝd

loisirs pour vous informer des modalités.  
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Trottoirs, bordures et pavages 
Dans le cadre du programme de subvention de la TECQ, la municipalité effectuera certains tra-
vaux durant la période estivale: 
 

Trottoirs rue Langevin entre la rue Bélair et la rue Commerciale 
a. Ces travaux se résument à la construction de nouveaux trottoirs dans cette 

zone. La Municipalité désire améliorer la sécurité des usagers ainsi que ré-
gler une probl®matique dôeau. 

 
Bordures et pavages rue Bélair et rue Turcotte.  

a.  Pour la rue Bélair, les travaux se résument comme suit : lôajout de bordures 
entre la rue des Buissons et la rue Industriel et réfection de la dernière sec-
tion, soit lôajout de bordures et renouvellement du pavage.  

b. Pour la rue Turcotte, lôajout de bordures et le pavage sont pr®vus. 
 
Lôouverture des appels dôoffre a eu lieu le 10 mai dernier. Les contrats ont ®t® accord®s et de-
vraient être réalisés en août et septembre.  
 

Parc des aînés : 
Nous avons enfin eu lôacceptation dans le cadre du programme de subvention PRIMADA pour 
la construction de sentiers dans le parc en face des résidences des aînés(es) ainsi que pour 
lôachat de mobilier urbain. Ces travaux devraient d®buter en ao¾t. Rappelons-nous que le dépôt 
du projet a été fait en 2019. 
 
Parc des générations : 
Lôachat de mobilier urbain a ®t® accept® dans le cadre du programme Horizon des a´n®s. Ce 
mobilier urbain sera plac® au Parc des g®n®rations, soit le parc entre la caserne et lô®cole. Nou-
veaux bancs, tables à pique-nique ainsi que des corbeilles seront ainsi mis à votre disposition. 
 
Développement résidentiel 
Nous sommes en attente des plans pour la projection de nouvelles rues dans le développement 
résidentiel. Suite à certains changements au niveau du zonage de la rue des Cerisiers, la Muni-
cipalit® d®sire effectuer un prolongement pour ainsi permettre la construction dôimmeubles ¨ 
revenus. Ces travaux seront réalisés dès la réception des autorisations nécessaires. 
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IMPORTANT |  

URGENCE : 

Recevez les alertes municipales de 

Saint-Odilon-de-Cranbourne! 
 

C'est dans des moments comme celui-ci que l'alerte 

de masse prend toute son importance. C'est pour-

quoi la Municipalité de Saint-Odilon vous offre la 

possibilité de vous tenir mieux informer, entre 

autres, lors des situations d'urgence. 

Recevez les alertes de la Municipalité en vous ins-

crivant gratuitement au syst¯me dôalertes et de noti-

fications de masse CITAM. 

Pourquoi sôinscrire ? 

 Vous recevrez de lôinformation ou des con-

signes essentielles en cas de situation dôurgence 

 Les alertes sont transmises par téléphone, par courriel et/ou SMS 

 Vous choisissez les alertes et les notifications que vous souhaitez recevoir (Sécurité publique, travaux pu-

blics, loisir, culture, vie communautaire et informations générales) 

Vos donn®es sont confidentielles 

Note: les gens qui demeurent ¨ lôext®rieur mais qui travaillent ¨ St-Odilon peuvent sôinscrire en ®crivant lôadresse 

de lôentreprise o½ ils travaillent. 

Nouveau service offert ¨ 

la population 

 

Les appels log®s ¨ la municipalit® 

sont d®sormais r®pondus en tout 

temps.  

Nõh®sitez pas ¨ utiliser  

le service. 
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R®vision des aires de protection du puits 

En ao¾t 2018 le minist¯re de lôEnvironnement et de la lutte contre les changements climatiques a 

annonc® le lancement du programme de subvention pour la protection accrue des sources dôeau 

potable (PPASEP). Le PPASEP volet 1 offrait aux municipalités une aide financière pour la pro-

duction du rapport dôanalyse de la vuln®rabilit® des sources destin®es ¨ lôalimentation en eau po-

table.  Lôanalyse est requise en vertu du r¯glement provincial sur le pr®l¯vement  des eaux et de 

leur  protection (RPEP), entré en vigueur en août 2014.  Ce règlement a introduit de nouvelles 

exigences pour le pr®l¯vement dôeau  de cat®gorie 1 (pr®l¯vements dôeau destin®s ¨ lôalimenta-

tion en eau potable de plus de 500 personnes).  Parmi les nombreuses exigences, la plus signifi-

cative est lôobligation faite aux exploitants dôun ou de plusieurs pr®l¯vements de cat®gorie 1 de 

produire au plus tard le 1 avril 2021, une analyse de la vuln®rabilit® de sa ou ses sources dôali-

mentation en eau potable.  Cette obligation, lôanalyse de vuln®rabilit® des sources destin®es ¨ 

lôalimentation en eau potable,  doit en fonction du RPEP °tre refaite ¨ tous les 5 ans.   

 

Les aires de protection de lôinstallation de pr®l¯vement de Saint-Odilon ont dôabord ®t® d®limit®es 

lors de travaux réalisés dans le contexte du Règlement sur le captage des eaux souterraines 

(RCES). Aux fins de lôanalyse de la vuln®rabilit®, il a ®t® conclu, apr¯s r®vision des documents 

disponibles, que les aires de protection de lôinstallation de pr®l¯vement d®limit®es par le pass® 

devaient faire lôobjet dôune nouvelle d®limitation sur la base du R¯glement des eaux et leur pro-

tection (RPEP) et du Guide de d®termination des aires de protection des pr®l¯vements dôeau sou-

terraine et des indices DRACTIC  produits par le MELCC. La délimitation des aires de protection 

du site de prélèvement  P-1 a donc ®t® r®alis®e dans le cadre de lôanalyse de la vuln®rabilit® des 

sources dôalimentation en eau potable de la municipalit®. 

 

Les informations hydrogéologiques et les travaux réalisés pour la délimitation des aires de protec-

tion de lôinstallation de pr®l¯vement du puits P-1 sont disponibles dans le rapport hydrogéologique 

réalisé en septembre 2020, par la firme Arrakis Consultants Inc, et disponible au bureau munici-

pal pour consultation. Les aires de protection dont la délimitation a été révisée sont illustrées de 

la façon suivante:  (extrait  du rapport  V0735-01B mars 2021) 

 

Les personnes ayant des terrains dans les différentes aires de protection du puits recevront une 

lettre leur indiquant la situation.  Si des informations supplémentaires vous sont nécessaires, 

vous pouvez vous adresser directement au  bureau municipal.  



Printemps-été  2021 Page  5 



Page  6 L’ECHODILON 

!±L{ 5Ω!{{9a.[;9 59 /hb{¦[¢!¢Lhb t¦.[Lv¦9 
wŝƎƭŜƳŜƴǘ оуф-нлнм aƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ онп-нлмп 

 

!±L{ t¦.[L/ 9{¢ 5hbb; t!w [! {h¦{{LDb;9Σ 5haLbLv¦9 DLD¦:w9Σ 5Lw9/¢wL/9 D;b;w![9 9¢ {9π
/w;¢!Lw9-¢w;{hwL:w9 59 [! {¦{5L¢9 a¦bL/Lt![L¢; Υ 

{ǳƛǘŜ Ł ƭΩŀŘƻǇǝƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ Υ 

¶ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ оуф-нлнм ŀƳŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ƴƻ онп-нлмп ǇŜǊƳŜǧŀƴǘ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ 
ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ wa-фо Ŝǘ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǝƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Τ  

v¦9 ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ǝŜƴŘǊŀ ǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ǎǳǊ ƭŜŘƛǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƭŜ р Ƨǳƛƭπ
ƭŜǘ нлнм Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ мфƘол Ł ƭŀ ǎŀƭƭŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ǎƛǘǳŞŜ ŀǳ мммΣ ǊǳŜ IƾǘŜƭ ŘŜ ǾƛƭƭŜ Ł {ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ-ŘŜ-
/ǊŀƴōƻǳǊƴŜ Τ 

v¦9 ƭƻǊǎ ŘŜ ŎŜǧŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŜȄǇƭƛǉǳŜǊŀ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞπ
ǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ŀŘƻǇǝƻƴ Ŝǘ ŜƴǘŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ ŘŞǎƛǊŜǊƻƴǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊΤ 

v¦ΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ оуф-нлнм ƳƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ онп-нлмп 
ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ мл Ƨǳƛƴ ŀǳ нр Ƨǳƛƴ нлнм Ŝǘ ǇŜǊƳŜǧǊŀ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜǎ ŘŜ ǎƻǳπ
ƳŜǧǊŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻŘƛŬŎŀǝƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜΦ  

wŞǎǳƳŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ 

tǊƻƧŜǘ ŘŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŀƳŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ όǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ онп-нлмпύ ŀŬƴ Υ 

¶ 5ΩŀƧƻǳǘŜǊ ǳƴŜ ǎŜŎǝƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜΤ  
¶ 5ΩŀƎǊŀƴŘƛǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ǊŞǎƛŘŜƴǝŜƭƭŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜƴǎƛǘŞ wƳ-фоΤ 
¶ 5Ŝ ƳƻŘƛŬŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ ŀŬƴ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ wƳ-фо 
¶ 5Ŝ ƳƻŘƛŬŜǊ ƭŀ DǊƛƭƭŜ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŬŎŀǝƻƴǎ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Ł ƭΩŀǊǝŎƭŜ о Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ½ƻƴŀƎŜ 
ŀŬƴ Υ 

* 5Ŝ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ƭŜǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ƳƻōƛƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ wƳ-фо ǎƻǳǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǝƻƴǎΤ 
* 5Ŝ ǇŜǊƳŜǧǊŜ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ wƳ-фоΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ оуф-нлнм Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ 
ŘϥŀũŀƛǊŜǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǝŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ǇǊƻǇǊŜ Ł ǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇǝōƭŜ 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǝƻƴ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜΦ 

[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜǎ Ł ǎƻǳƳŜǧǊŜ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƭŜ ŦŀƛǊŜ Řǳ мл ŀǳ нр Ƨǳƛƴ нлнм ǇŀǊ 
ŎƻǳǊǊƛŜƭ Ł ƳŜƭƛǎǎŀΦŎƘǊŜǝŜƴϪǎŀƛƴǘ-ƻŘƛƭƻƴΦǉŎΦŎŀ ƻǳ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǎǘŜ Ł aŞƭƛǎǎŀ /ƘǊŞǝŜƴΣ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩǳǊπ
ōŀƴƛǎƳŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ ммм ǊǳŜ IƾǘŜƭ-ŘŜ-±ƛƭƭŜΣ {ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ-ŘŜ-/ǊŀƴōƻǳǊƴŜ όvǳŞōŜŎύ Dл{ о!лΦ 

 

Agrandis-

sement 

zone Rm 

mailto:melissa.chretien
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!±L{ 5Ω!{{9a.[;9 59 /hb{¦[¢!¢Lhb t¦.[Lv¦9 
wŝƎƭŜƳŜƴǘ офм-нлнм aƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻǝǎǎŜƳŜƴǘ онр-нлмп 

 

!±L{ t¦.[L/ 9{¢ 5hbb; t!w [! {h¦{{LDb;9Σ 5haLbLv¦9 DLD¦:w9Σ 5Lw9/¢wL/9 D;b;w![9 9¢ {9π
/w;¢!Lw9-¢w;{hwL:w9 59 [! {¦{5L¢9 a¦bL/Lt![L¢; Υ 

{ǳƛǘŜ Ł ƭΩŀŘƻǇǝƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ Υ 

¶ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ офм-нлнм ŀƳŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻǝǎǎŜƳŜƴǘ ƴƻ онр-нлмп ǇŜǊƳŜǧŀƴǘ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜǊ ƭŀ 
ǎǳǇŜǊŬŎƛŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ƭƻǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

v¦9 ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ǝŜƴŘǊŀ ǳƴŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ǎǳǊ ƭŜŘƛǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ƭŜ р 
ƧǳƛƭƭŜǘ нлнм Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ мфƘол Ł ƭŀ ǎŀƭƭŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜ ǎƛǘǳŞŜ ŀǳ мммΣ ǊǳŜ IƾǘŜƭ ŘŜ ǾƛƭƭŜ Ł {ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ-ŘŜ-
/ǊŀƴōƻǳǊƴŜ Τ 

v¦9 ƭƻǊǎ ŘŜ ŎŜǧŜ ŀǎǎŜƳōƭŞŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŜȄǇƭƛǉǳŜǊŀ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞπ
ǉǳŜƴŎŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ŀŘƻǇǝƻƴ Ŝǘ ŜƴǘŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ ŘŞǎƛǊŜǊƻƴǘ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊΤ 

v¦ΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ офм-нлнм ƳƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƭƻǝǎǎŜƳŜƴǘ онр-нлмп ǎŜ 
ŘŞǊƻǳƭŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ мл Ƨǳƛƴ ŀǳ нр Ƨǳƛƴ нлнм Ŝǘ ǇŜǊƳŜǧǊŀ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜǎ ŘŜ ǎƻǳƳŜǧǊŜ ƭŜǳǊǎ 
ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻŘƛŬŎŀǝƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜΦ  

wŞǎǳƳŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳƻŘƛŬŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ȊƻƴŀƎŜ 

tǊƻƧŜǘ ŘŜ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŀƳŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻǝǎǎŜƳŜƴǘ όǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ онр-нлмпύ ŀŬƴ Υ 

5ΩŀƧƻǳǘŜǊ Ł ƭΩŀǊǝŎƭŜ нс ŘŜ ƭŀ ǎŜŎǝƻƴ н Řǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ о Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭƻǝǎǎŜƳŜƴǘ ǎΩƛƴǝǘǳƭŀƴǘ ζ 5ƛƳŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ 
ǎǳǇŜǊŬŎƛŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘΩǳƴ ƭƻǘ η ǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀƭƛƴŞŀ ǎŜǊŀ ƛƴǘŞƎǊŞ ǇƻǳǊ ŜƴŎŀŘǊŜǊ ƭŀ ǎǳǇŜǊŬŎƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴ 
ƭƻǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ 
 
¦ƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƳŞƴŀƎŜǊ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ ǳǊōŀƛƴΦ 
 
aŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǳǇŜǊŬŎƛŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘΩǳƴ ƭƻǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛΣ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ǇŜǳǘ 
şǘǊŜ ŞǊƛƎŞ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ Ŝǘ ŘΩŞƎƻǳǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ сллл 
ƳŝǘǊŜǎ ŎŀǊǊŞǎ Ŝǘ ŎƻƴǝƎǳ Ł ǳƴŜ ǊǳŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 
 
[Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƴƻ офм-нлнм Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǝƻƴ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ 
ŘϥŀũŀƛǊŜǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǝŜƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴ ǇǊƻǇǊŜ Ł ǳƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇπ
ǝōƭŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǝƻƴ ǊŞŦŞǊŜƴŘŀƛǊŜΦ 

5ƻƴƴŞ Ł {ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ-ŘŜ-/ǊŀƴōƻǳǊƴŜ 
/Ŝ мл Ƨǳƛƴ нлнм 

 
 
 
 
 
 

5ƻƳƛƴƛǉǳŜ DƛƎǳŝǊŜ 
5ƛǊŜŎǘǊƛŎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ-ǘǊŞǎƻǊƛŝǊŜ 
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Orage Violent 
Un orage violent est souvent accompa-
gné de pluies diluviennes, de grêle, de 
foudre ou de vents violents. Il peut 
causer dôimportants dommages, tels que des inondations, des incendies, des pannes de cou-
rant et des électrocutions, et parfois des tornades ou des ouragans. 

Un orage se manifeste par le tonnerre et des ®clairs. Il ne dure g®n®ralement pas plus dôune 
heure, mais une s®rie dôorages peut sôabattre pendant plusieurs heures. 

Que faire avant 
Préparez une trousse dôurgence pour la maison. 
Préparez un plan familial dôurgence. 
 
Comment se pr®parer lorsquõon annonce des orages violents? 
Suivez les alertes météorologiques en vigueur dans votre région. 
Reportez les déplacements non essentiels.  
Avant de prendre la route, renseignez-vous sur les conditions routières  en consultant le site 
Québec 511 ou par téléphone, au numéro 511. 
Suivez les m®dias sociaux de votre municipalit® et dôUrgence Qu®bec et ®coutez les m®dias 
r®gionaux pour conna´tre lô®tat de la situation et les mesures ¨ prendre. 
 

Que faire pendant 
Mettez-vous ¨ lôabri d¯s que le tonnerre gronde. 

Pour conna´tre la distance qui vous s®pare de lôorage, comptez le nombre de secondes qui 
sô®coulent entre un ®clair et un coup de tonnerre. Une seconde ®quivaut ¨ environ 300 m¯tres. 
Par exemple, si 5 secondes s®parent lô®clair du tonnerre, lôorage est situ® ¨ environ 1 500 
m¯tres (1,5 kilom¯tre) du lieu o½ vous °tes. Lorsque lôorage est situ® ¨ moins de 10 kilom¯tres, 
vous devriez vous abriter. 

Si vous °tes ¨ lõint®rieur : 

¶ D®branchez les appareils ®lectriques si votre s®curit® nôest pas compromise.  
¶ Éloignez-vous des portes et des fenêtres. Réfugiez-vous plutôt dans une pièce située au 

centre du bâtiment, car la foudre peut traverser les murs extérieurs, les fenêtres et les 
portes. 

¶ Tenez-vous loin des objets qui conduisent lô®lectricit®, comme les appareils ®lectrom®na-
gers, les éviers, les baignoires, les radiateurs et les tuyaux en métal.  

¶ Nôutilisez pas la t®l®vision ou lôordinateur, car les surtensions provoqu®es par la foudre peu-
vent causer de graves dommages à vos appareils. Ayez recours, de préférence, à des ap-
pareils munis de piles.  

¶ £vitez dôutiliser un t®l®phone reli® ¨ une ligne terrestre, car la foudre voyage par les fils et les 
cordons électriques. Utilisez plutôt un téléphone sans fil ou un cellulaire.  

¶ Attendez une trentaine de minutes après le dernier grondement de tonnerre avant de sortir. 
 

https://www.quebec.ca/securite-situations-urgence/se-preparer/comment-se-preparer-a-la-maison#c41599
https://www.quebec.ca/securite-situations-urgence/se-preparer/comment-se-preparer-a-la-maison#c41589
https://meteo.gc.ca/warnings/
https://www.quebec511.info/fr/default.aspx
tel:+511
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Si vous °tes ¨ bord dõun v®hicule : 

¶ Évitez de rouler pendant un orage.  
¶ Tenez-vous loin des lignes électriques. Si une ligne électrique tombe sur votre véhicule, de-
meurez ¨ lôint®rieur et attendez du secours. 

Une voiture avec un toit rigide (non d®capotable) peut jouer le r¹le dôabri et vous prot®ger de 
la foudre. 

Si vous °tes ¨ lõext®rieur : 

¶ Éloignez-vous des arbres, des poteaux téléphoniques, des fils électriques, des objets con-
ducteurs dô®lectricit® (motocyclette, tondeuse ¨ gazon, b©ton de golf, parapluie), de lôeau et 
de tout endroit élevé dans un secteur découvert.  

¶ Réfugiez-vous dans lôendroit le plus bas que vous pouvez trouver, par exemple un foss®.  
¶ En for°t, cherchez ¨ vous prot®ger sous un couvert dense compos® dôarbres de petite taille 
ou dôarbustes.  

¶ Accroupissez-vous et appuyez votre tête sur vos genoux en la couvrant avec vos bras.  
¶ Si possible, placez entre le sol et vous une matière isolante comme un sac de plastique.  
¶ Soyez pr°t ¨ vous d®placer en cas dôinondation soudaine.  
¶ Si vous êtes dans une embarcation, regagnez la rive immédiatement.  
 

Suivez lô®volution de la situation et respectez les consignes ®mises par les sources officielles 
dôinformation (ex. : votre municipalit®, le gouvernement du Qu®bec).  

Sachez comment agir si les autorit®s vous demandent dôévacuer votre maison ou de 
vous mettre ¨ lôabri. 

Agissez prudemment si une personne est foudroyée  

Si une personne proche de vous est frappée par la foudre, composez le 911 ou rendez-vous 
au centre hospitalier le plus proche. Sachez que 

¶ la personne foudroyée peut être touchée ou transportée sans risque vers un lieu sécuritaire, 
car elle ne porte pas de charge électrique;  

¶ vous pouvez lui administrer la respiration artificielle ou la réanimation cardiorespiratoire en 
attendant lôarriv®e des secours;  

¶ toute personne qui a ®t® foudroy®e doit consulter un m®decin, m°me si elle nôa pas de bles-
sure apparente et quôelle se sent bien. 

Les conséquences directes de la foudre sont des brûlures à la peau et des problèmes car-
diaques, nerveux, auditifs et visuels. 

 
Que faire après 
Assurez-vous que votre maison est sécuritaire.  
V®rifiez lô®tat des d®g©ts et les d®bris laiss®s par lôorage.  
Ramassez les débris en faisant attention aux objets coupants comme la tôle ou le verre.  

https://www.quebec.ca/securite-situations-urgence/urgences-sinistres-risques-naturels/evacuer-sa-maison
https://www.quebec.ca/securite-situations-urgence/urgences-sinistres-risques-naturels/se-mettre-a-labri
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3 à 4 ans 5 à 6 ans 

11 à 12 ans 9 à 10 ans 

13 à 15 ans 

Attention! Ne vous approchez jamais dôun fil ®lectrique tomb® au sol. Composez imm®diate-
ment le 911. Lorsquôun fil touche le sol, le risque est ®lev® quôil soit sous tension, et le sol envi-
ronnant aussi. 

Faites un inventaire des dommages, avec photos ou vid®os ¨ lôappui. Informez-en votre muni-
cipalit®, votre assureur et lô®tablissement financier qui vous a accord® un pr°t hypoth®caire. 
Pour vos r®clamations, conservez tous les re­us et les preuves dôachat des biens endomma-
gés. 

Sôil y a des travaux importants ¨ effectuer avant que vous puissiez revenir chez vous, s®curi-
sez les lieux afin de tenir éloignés les pilleurs et les curieux : 

¶ verrouillez les portes; 

¶ barricadez les fenêtres; 

¶ recouvrez les parties endommagées. 
 

Soyez attentif à vos réactions après avoir vécu un sinistre : 

¶ anxiété; 
¶ manque dôint®r°t ou dô®nergie; 

¶ agressivité; 

¶ consommation accrue dôalcool ou de drogue. 

Un accompagnement psychologique approprié peut aider à faire face aux responsabilités qui 
découlent de la situation. Communiquez avec Info-Santé, au numéro 811, et choisissez lôop-
tion Info-Social pour parler à 
un intervenant social. Ce ser-
vice confidentiel est offert 
24 heures par jour, 7 jours par 
semaine. 

Suite ¨ plusieurs appels pour lôajout ou le retrait de dos dô©ne dans les rues, le conseil a adopt® 
une politique lors du conseil dôao¾t 2020, soit : 

1) La demande doit être soumise au conseil municipal par écrit et être ap-
puyée par au moins 60% des propriétaires - résidents de la rue ou selon le 
cas de la partie de rue comprise entre deux intersections.  

2) Même si une demande est jugée recevable par le conseil municipal, ce 
dernier garde toujours le privil¯ge dôinstaller ou de ne pas installer de dos 
dô©ne ou dôenlever un dos dô©ne d®j¨ en place. 

Pour les dos dô©ne d®j¨ en place, vous nôavez pas ¨ faire cette d®marche. Par contre, pour le 
retrait ou pour lôajout, cette politique sôapplique. 

Merci de votre collaboration! 

tel:+911
tel:+811
https://www.quebec.ca/sante/trouver-une-ressource/info-social-811
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Les presque gars 

L’équipe CCM 

 

Nous d®sirons souhaiter la bienvenue ¨ 
notre nouveau responsable des loisirs, M. 
£ric Tardif. Celui-ci a d®but® ses fonc-

tions le 22 mars dernier. 
 

Vous pouvez le rejoindre au m°me num®-
ro, soit le 418-464-4040 ou via la page 
Facebook de l'OTJ. Il se fera un plaisir 

de vous r®pondre. 
 

Bienvenue £ric et bon succ¯s! 

 
APPLICATION REQUÊTES OU PLAINTES 

Vous pouvez maintenant faire vos requ°tes aupr¯s de la municipalit® via lôapplication mobile 
Requêtes et Plaintes. 

Faites-nous part de vos demandes facilement en t®l®chargeant lôapplication. 

C'est avec plaisir que nous y répondrons ! 
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AVIS PUBLIC 

AUX PROPRI£TAIRES DES R£SIDENCES ISOL£ES (NON-DESSERVIES PAR UN 
R£SEAU Dô£GOUTS) SITU£ES SUR LE TERRITOIRE DE LA MRC ROBERT-
CLICHE 

Tout propri®taire dôune r®sidence isol®e (non desservie par un r®seau d'®gouts) a le de-
voir de respecter le R¯glement sur lô®vacuation et le traitement des eaux us®es des r®si-
dences isol®es (Q-2, r.22). Entre autres, lorsque lôinstallation septique devient une 
source de nuisance ou de contamination des eaux, le propri®taire doit sôassurer de la 
mise aux normes de son installation septique dans les plus brefs d®lais. Les citoyens 
nôont donc pas ¨ attendre la visite de lôinspecteur. De plus, vous avez avantage ¨ vous 
conformer le plus t¹t possible. Le fait de proc®der avant lôinspection de votre terrain par 
la MRC vous donne davantage de temps pour faire les d®marches et limite les risques 
que vous receviez une amende minimale de 5 000 $ plus les frais et contributions en 
vertu de la r¯glementation provinciale. De plus, nous vous rappelons quôil existe pr®sen-
tement un cr®dit dôimp¹t remboursable pour la mise aux normes des installations sep-
tiques et ce cr®dit est pour le moment valide jusquô̈ avril 2022. 

La MRC Robert-Cliche est tenue dôappliquer cette r¯glementation sur son territoire. Pour 
ce faire, comme pour les ann®es pr®c®dentes, la MRC informe sa population quôelle en-
tend proc®der ¨ des visites terrain dôun certain nombre de r®sidences sur son territoire. 
Les r®sidences vis®es pour les ann®es 2020-2021 sont indiqu®es au tableau 1. Les ins-
tallations septiques de ces r®sidences feront lôobjet dôune inspection et sont sujettes ¨ 
une mise aux normes le cas ®ch®ant. 

Nous tenons ¨ rappeler quôun permis doit avoir ®t® obtenu avant tous travaux de cons-
truction, r®novation, modification ou d®placement dôune installation septique. 

Mesures pr®ventives en p®riode de COVID-19 

Le programme de mise aux normes des installations septiques de la MRC Robert-Cliche est maintenu 
malgr® la situation particuli¯re due au COVID-19. Afin de tenir compte des limitations, des risques et 
responsabilit®s de chacun en cette p®riode de crise, des ajustements sont cependant n®cessaires. 
Veuillez noter que les inspections dôinstallations septiques auront lieu, mais que dôici la fin de toutes 
mesures dôisolement dues au COVID-19, lôinspection des propri®t®s sera faite seulement sur les ter-
rains, ¨ lôext®rieur et sans que lôinspecteur se pr®sente aux portes. Il est ®galement demand® aux ci-
toyens de ne pas approcher les inspecteurs et, sôils ont des questions, de les poser en respectant les 
mesures de distanciation sociale. Aucune note ou aucun avis ne sera laiss® lors des inspections. 
Toutes ces mesures permettront de respecter lôobligation l®gale de la MRC dôappliquer la r¯glementa-
tion provinciale, sans risquer de favoriser la contagion.  

TABLEAU 1 : Les résidences isolées dont les numéros de porte sont inscrits au tableau suivant sont sujettes à être 

visitées au cours des années 2021-22 pour la vérification de leurs systèmes de traitement des eaux usées. 
NUM£ROS VOIE MUNICIPALIT£ 

0*, 105 ¨ 151, 207, 230, 238 ¨ 269 10E RANG OUEST SAINT-ODILON-DE-CRANBOURNE 
0* et 272 8E RANG EST SAINT-ODILON-DE-CRANBOURNE 

0*, 118, 126, 139, 146, 159, 167, 170, 175, 
177, 182, 195, 200, 202, 219, 220, 238 8E RANG OUEST SAINT-ODILON-DE-CRANBOURNE 
165, 169, 190, 201, 205, 209, 217et 223 ROUTE LANGEVIN SAINT-ODILON-DE-CRANBOURNE 
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Équipe des 3e et 4e années 

Équipe des 5e et 6e années: 

VIDANGE - FOSSE SEPTIQUE 

La MRC Robert-Cliche d®tient la comp®tence pour la vidange des fosses septiques. Celle-ci est 
effectu®e automatiquement aux deux (2) ans pour les r®sidences permanentes et aux quatre (4) 
ans pour les r®sidences secondaires tel; chalet, cabane ¨ sucre, etc. 

Le co¾t de la vidange automatique selon la c®dule pr®vue est normalement couvert par le mon-
tant pay® par chaque propri®taire par le biais des taxes municipales. Toutes vidanges autres 
que celles pr®vues automatiquement vous seront factur®es. 

Des co¾ts additionnels de 75 $ sont pr®vus dans les cas suivants: 

¶ Vidange en dehors de la p®riode de vidanges pr®vue pour votre secteur; 
¶ D®placement inutile (adresse mal identifi®e, fosse pas trouv®e ou inaccessible, couvercles 

mal d®gag®s, entr®e obstru®e, barr®e ou non d®gag®e, etc.). 

Des co¾ts additionnels de 100$ sont pr®vus dans les cas suivants: 

¶ Travaux de mise aux normes n®cessitant une vidange dans un d®lai moins de 48 heures 
ouvrables; 

¶ Vidange en urgence dans un d®lai moins de 24 heures, soir de semaine, vendredi apr¯s-
midi, fin de semaine, jours f®ri®s, p®riode du temps des f°tes et en dehors des heures r®-
guli¯res de bureau. 

 FOSSE DE R£TENTION (fosse scell®e) 

Pour obtenir une vidange, composer le 418 226 5300 du lundi au jeudi de 7h30 ¨ 12 h et de 13 
h ¨ 16 h 30 de 7h30 ¨ 12 h et de 13 h ¨ 16 h 30 et le vendredi de 7h30 ¨ 12h, ou par courriel 
 ̈fosse@vsjb.ca 

La vidange de fosse de r®tention se fait selon le besoin du propri®taire.  Il nôy a pas de c®dule 
®tablie pour ce type de fosse. Pour b®n®ficier du tarif r®gulier, vous devez pr®voir un d®lai maxi-
mal de 5 jours ouvrables. Des frais additionnels sôappliqueront pour toutes demandes n®-
cessitant une vidange dans un d®lai plus court. 

VIDANGE EN URGENCE 

En cas dôurgence durant les fins de semaines, jours f®ri®s ou cong®s des F°tes, veuillez 
composer le 418 387-9041 et une personne r®pondra ¨ votre appel. Des frais additionnels 
vous seront factur®s. 

Lorsquôune vidange de fosse est pr®-
vue, le propri®taire doit sôassurer de 
rendre lôemplacement accessible et 
d®gager les couvercles de la fosse 
de 6ôô au pourtour et 6ôô en profondeur 
la fin de semaine pr®c®dent la se-
maine pr®vue de la vidange. Aucun 
avis t®l®phonique sera achemin® au 
propri®taire pour lui faire un rappel. 
Le vidangeur laissera un accroche-
porte pour aviser le propri®taire de sa 
visite.  

javascript:;
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EN QUOI CONSISTE LõAIDE FINANCIĉRE 

Le programme RénoRégion prévoit une subven-

tion qui est versée uniquement lorsque les tra-

vaux sont terminés.  

Cette subvention peut atteindre 95   % du coût re-

connu pour la réalisation des travaux admissibles, sans toutefois dépasser 

12 000  $.  

Le coût des travaux admissibles est le coût le plus bas entre celui de la plus 

basse soumission re­ue, celui qui est factur® par lõentrepreneur et celui qui est 

établi à partir de la liste de prix en vigueur pour le programme.  

QUELS SONT LES TRAVAUX ADMISSIBLES  

Le b©timent doit n®cessiter des travaux dõau moins 2  000   $ qui visent à corriger 

une ou plusieurs d®fectuosit®s majeures concernant au moins lõun des ®l®ments 

suivants :  

* Murs extérieurs    * Électricité   * Ouvertures  

* Plomberie    * Saillies    * Chauffage  

* Toiture     * Structure   * Isolant thermique  

Les travaux doivent être réalisés par un entrepreneur qui possède une licence ap-

propriée de la Régie du bâtiment du Québec.  

Les travaux doivent débuter après avoir été approuvés par la municipalité ou la 

municipalité régionale de comté   (MRC) et doivent être terminés dans les six mois 

suivant la date où ils ont été autorisés  

QUI  PEUT BÉNÉFICIER DU PROGRAMME  

Vous pouvez bénéficier du programme si :  

¶ vous êtes propriétaire -occupant dõun logement qui est situ® sur un territoire 

admissible et qui présente une ou des défectuosités majeures;  

¶ le revenu annuel de votre ménage ne dépasse pas le revenu maximal admis-

sible, lequel varie selon la région où vous habitez et la taille de votre mé-

nage.  

Vous pouvez obtenir toutes les informations du programme, sur le site internet 

de la MRC Robert -Cliche  : www.beaucerc.com/fr/aide -a-la -renovation2 . 

La personne à contacter  est monsieur Gaétan Larivière 

(gaetan.lariviere@beaucerc.com )  

http://www.beaucerc.com/fr/aide-a-la-renovation2
mailto:gaetan.lariviere@beaucerc.com
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Équipe des 3e et 4e années 
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La MRC Robert-Cliche et la Patrouille Verte vous proposent un 

ludique concours du meilleur recycleur, du 5 juillet au 27 ao¾t 

2021 ! Comme vous le savez peut-°tre d®j¨, les agents de la Pa-

trouille Verte rendront de petites visites al®atoires ¨ vos bacs de 

recyclage au cours de lô®t®. Il sera donc important dôen pr®voir 

lôacc¯s facile les jours de collecte. 

Les patrouilleurs en profiteront pour ®valuer votre niveau de 

ma´trise du recyclage : °tes-vous un recycleur de niveau bronze, argent ou or ? La note de 100%, 

correspondant au niveau or, sera attribu®e aux bacs qui respecteront toutes les caract®ristiques 

mentionn®es dans la charte de recyclage de Recyc-Qu®bec : (https://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca/

municipalites/collecte-selective-municipale/charte-matieres-recyclables). Des points seront enlev®s selon la pr®sence de 

contaminants ou la disposition inad®quate du bac. Des points bonis pourront °tre attribu®s selon 

la qualit® du tri effectu®. ê la fin de la p®riode du concours, les citoyens dont le bac sera class® 

ñbronzeò, ñargentò ou ñorò obtiendront un autocollant correspondant au niveau obtenu quôils 

pourront fi¯rement apposer sur la fa­ade de leur bac.  

Si vous pensez pouvoir relever le d®fi, inscrivez-vous au concours avant le 5 juillet 2021, en 

®crivant au gmr@beaucerc.com. Vous courrez la chance de gagner un panier garni de produits 

®cologiques locaux selon votre niveau obtenu (valeur de 125$ niveau or, 100$ niveau argent et 

75$ niveau bronze), simplement en recyclant.  Alors, que les meilleurs recycleurs gagnent ! 

https://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca/municipalites/collecte-selective-municipale/charte-matieres-recyclables
https://www.recyc-quebec.gouv.qc.ca/municipalites/collecte-selective-municipale/charte-matieres-recyclables
mailto:gmr@beaucerc.com
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Gaspillage alimentaire 
 
Vous avez des trucs infaillibles pour ®viter le gaspillage alimentaire? Vous °tes une pro du cannage 
ou un ma´tre du s®chage de la viande? Vous pouvez partir quatre jours en randonn®e avec une canne 
de bines et trois biscuits? La MRC Robert-Cliche et la Patrouille Verte veulent vous entendre!   
  
Vos trucs et astuces pourraient faire lôobjet dôune capsule de pr®sentation sur notre page Facebook. 
P®riodiquement durant lô®t® et en suivant le cycle des r®coltes, la MRC vous pr®sentera quelques ha-
bitudes ¨ adopter pour conserver ou r®inventer vos aliments pr®f®r®s. Une bonne fa­on de faire des 
®conomies et de faire sa part pour la pr®servation de lôenvironnement.   
  
Vous pouvez nous envoyer vos trucs accompagn®s dôune pr®sentation de vous (optionnelle si vous 
aimez lôanonymat) ou m°me une capsule vid®o de votre cru (si vous °tes plut¹t une star en devenir)! 
Faites-nous parvenir le tout au jgrenier@beaucerc.com ou en Message Priv® ¨ la page Facebook de la 
MRC. Nous pouvons m°me nous d®placer pour vous filmer! Merci pour votre participation! 

mailto:jgrenier@beaucerc.com
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Une nouvelle identité territoriale pour la Beauce !  

Fortement inspiré des valeurs beauceronnes, le slogan principal développé « VRAIMENT BEAUCE! », court et punché, 

évoque notre authenticité, sans demi-mesure et fièrement assumée. Nous invitons tous les beaucerons à utiliser le 

filtre de profil Facebook pour montrer sa fierté et engagement envers la Beauce ! 

Le CLD Robert-Cliche est fier d’avoir colla-

boré à ce projet avec les 3 MRC de la 

Beauce, les organismes en développement 

économique et Destination Beauce. Une 

démarche stratégique qui s’est écoulée 

sur plusieurs mois afin de se doter d’une 

identité visuelle moderne, unifiée et à 

l’image du Beauceron.   

Depuis 2019, la MRC 
est partenaire de lôen-
treprise Environek de 
St-Malachie pour la 

récupération de la tu-
bulure dô®rabli¯re. La 
quantité de tubulure 

récupérée sur le terri-
toire de la MRC est 
passée de 1,3 tonne 
en 2019 à 13 tonnes 
en 2020. Côest une 

augmentation impor-
tante qui vaut la peine 
dô°tre soulign®e!  

Bravo pour cet effort 
collectif et on vise en-
core mieux pour 2021! 
Les citoyens peuvent 

aller porter leurs vieilles tubulures ¨ lô£cocentre de Beauceville (des frais peuvent s'appli-
quer). Il est aussi possible dôaller porter sa tubulure nettoy®e (sans broche) directement ¨ St

-Malachie, chez Environek, où elle sera acceptée sans frais. 
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Les piscines r®sidentielles, quôelles soient hors terre, creus®es ou m°me d®mon-

tables, constituent un risque important de noyade chez les jeunes enfants, particuli¯-

rement lorsquôils ®chappent ¨ la supervision dôun adulte et que les installations ne 

sont pas ad®quatement s®curis®es. 

Adopt® en 2010, le R¯glement sur la s®curit® des piscines r®sidentielles  vise essen-

tiellement ¨ contr¹ler lôacc¯s des jeunes enfants aux piscines r®sidentielles par des 

mesures simples telles que lôinstallation dôune enceinte munie dôune porte de s®curi-

t®. Il pr®voit quôun permis municipal est requis pour les travaux relatifs ¨ la 

construction dôune piscine et de ses installations, comme une terrasse, une 

plateforme ou une enceinte. 

ê compter du 1 juillet 2021 des modifications au r¯glement entreront en vigueurs. 

Voici le r®sum® des modifications: 

¶ Fin des droits acquis pour les piscines construites avant le 1
er

 novembre 2010: 
 

Rappelons que les propri®taires des piscines construites avant 
le 1

er
 novembre 2010 b®n®ficiaient dôun droit acquis. Ils nôavaient donc pas ¨ se 

conformer aux mesures de protection du R¯glement. D®sormais, ils le devront. 
 

 

¶ Nouvelles r¯gles en mati¯re de contr¹le de lôacc¯s: 
 

ê compter du 1
er

 juillet 2021 :  
¶ les cl¹tures en mailles de cha´ne dont la largeur est de plus de 30 mm devront °tre latt®es; 

¶ aucune structure ni aucun ®quipement fixe susceptible dô°tre utilis® pour grimper par-dessus la pa-

roi dôune piscine ou lôenceinte ne devra °tre install® ¨ moins de 1 m de celle-ci; 

¶ aucune fen°tre ne devra °tre situ®e ¨ moins de 1 m dôune piscine ou dôune enceinte, selon le cas, 

¨ moins dô°tre ¨ une hauteur minimale de 3 m ou que son ouverture maximale soit dôau plus 10 cm. 

 

Pour obtenir plus amples informations vous pouvez consulter le R¯glement sur la s®-

curit® des piscines r®sidentielles ou communiquer avec votre bureau municipal. 

Bonne saison à tous !  

http://legisquebec.gouv.qc.ca/fr/showdoc/cr/S-3.1.02,
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vǳŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǝŎƭŜ роΦо Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ƭŜ ōƛƭŀƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀπ
ƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ Řǳ мŜǊ ƧŀƴǾƛŜǊ ŀǳ ом ŘŞŎŜƳōǊŜ нлнл Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ƳǳƴƛŎƛπ
Ǉŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǳǝƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŞǎƛǊŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊΦ  [Ŝ ōǳǊŜŀǳ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩƘƾǘŜƭ ŘŜ ǾƛƭƭŜΣ ǎƛǘǳŞŜ 
ŀǳ мммΣ ǊǳŜ ŘŜ ƭΩIƾǘŜƭ-ŘŜ-±ƛƭƭŜ Ł {ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ-ŘŜ-/ǊŀƴōƻǳǊƴŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Řǳ ƭǳƴŘƛ ŀǳ 
ƧŜǳŘƛ ŘŜ уƘ Ł мсƘол Ŝǘ ƭŜ ǾŜƴŘǊŜŘƛ ŘŜ уƘ Ł мнƘΦ 

5ƻƴƴŞ Ł {ŀƛƴǘ-hŘƛƭƻƴ-ŘŜ-/ǊŀƴōƻǳǊƴŜ ŎŜ нуŜ ƧƻǳǊ Řǳ Ƴƻƛǎ ŘΩŀǾǊƛƭ нлнмΦ 

 

 

 
5ƻƳƛƴƛǉǳŜ DƛƎǳŝǊŜ 
5ƛǊŜŎǘǊƛŎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ-ǘǊŞǎƻǊƛŝǊŜ 
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En ce début de saison estivale, la Municipalité 

vous invite à consulter la réglementation con-

cernant les feux extérieurs et ceux à ciel ouvert. 

Prendre note quéen tout temps vous devez de-

mander un permis de brulage à la Municipalité 

pour faire un feu à ciel ouvert.  

Lorsqu' une interdiction de feux à ciel ouvert est 

spécifiée, voici ce qui est permis ou non selon la 

#SOPFEU. 

 

Dernier rappel pour lõinscription 

¨ la formation Gardiens avertis.  

Date: 28 juin 2021 

ë la salle municipale de  

8h30 ¨ 16h00 

Un minimum de 12 enfants doit 

°tre inscrit pour que la formation 

ait lieu.  

Vous avez jusquõau 21 juin pour ins-

crire votre enfant au bureau  

municipal. 

https://www.facebook.com/hashtag/sopfeu?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZVOY74vogtp37Qu9EMXfDUQgMaYS_8ssXYVIHFJHBx4xcWFmuK7kTuMUjUN4KU0x_Z9zMw5Pcu7tVVyU187C2B1Huti0lGr2fZSvE-NuP0B2N68mypokCEbsOxdMHlfq3A&__tn__=*NK-R
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Félicitations Confection C. Cliche pour 
le reportage dans l'émission "C'est fait 

ici" diffusée le 5 avril dernier. 

Vous pouvez revoir le reportage par le 
biais du site Ici.tou.tv. Nous avons égale-
ment mis le lien sur la page Facebook de 

la Municipalité. 

 

 

JACOB MATHIEU A MAINTENANT SA PLACE À  

RIMOUSKI 

Le hockeyeur de 16 ans de Saint-Odilon vient d'obte-
nir la confirmation qu'il passera le reste de la saison 
avec l'Océanic de Rimouski dans la Ligue de hockey 
Junior Majeur du Québec. Il est le fils de Patrice Ma-
thieu et Nathalie Boily. 

 

Au cours de ses deux an-
nées avec l'équipe, la star 
du hockey féminin, Emmy 
Fecteau, s'est imposée 
comme une leader grâce à 
son extraordinaire éthique 
de travail et à son attitude 
positive. Au cours de l'été, 
elle a passé du temps à 
créer des séances d'entraî-
nement pour ses coéqui-
piers à faire ensemble et a 
récemment organisé une 

soirée de jeu-questionnaire en équipe qui a fourni un coup de pouce au moral. Fecteau a 
remporté un prix de leadership Stingers 2020-2021. Félicitations Emmy Η 
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PROJET DE CPE EN PRÉPARATION À St-Odilon 
PETITE ENFANCE. Trois propriétaires de services de garde en milieu familial travaillent 
depuis pr¯s dõun an ¨ la mise 
en place dõun Centre de la petite 
enfance (CPE) subventionné à 
Saint-Odilon. Celles-ci nõatten-
dent plus que lõouverture de 
nouvelles places en garderie 
sur le territoire de la MRC Ro-
bert-Cliche pour déposer leur 
demande. 

Audrey Pomerleau, Caroline Lab-

bé et France Carbonneau sont les 

trois instigatrices de ce projet qui 

vise à répondre, mentionnent-

elles, à une demande croissante émanant au sein de la communauté et des paroisses environ-

nantes (extrait de lôarticle tir® du Beauce M®diaðSerge Lamontagne 21 avril 2021) 

La pharmacie acquiert les locaux de Desjardins  

Propriétaires de la pharmacie Familiprix à Saint-Odilon, Patrick Turmel et Julie Paquet se 

portent acqu®reurs de lõimmeuble qui abrite 

la Caisse Desjardins dans cette localité, 

dans le but de relocaliser éventuellement 

leur commerce à cet endroit. 

Aussi propriétaires de la succursale de Saint-
Joseph, M. Turmel et Mme Paquet souhaitent 
ainsi bonifier les services déjà offerts à leurs 
clients de Saint-Odilon et de passage. « Le 
monde des 
pharmacies 
est aussi en 

changement, avec de nouvelles possibilités et responsabili-
t®s. Il faut sôadapter en termes de milieu de travail. Comme 
nous sommes limit®s dans notre espace actuel, lôopportunit® 
nous donnera davantage dôoptions è, indique M. Turmel. 
(extrait de lôarticle tir® Beauce M®diasðÉric Gourde 21/04/21) 
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PRÉVENIR LES RISQUES D’INCENDIE CAUSÉS PAR LE BARBECUE 
 

Installation et utilisation 
 

Pour être utilisé façon sécuritaire, votre barbecue doit être : 

à lɅextérieur, dans un endroit bien aéré, aɲn dɅéviter toute intoxication au mo-
noxyde de carbone; 

¶ installé sur une surface solide et stable, loin de toute circulation ou aire de jeu; 

¶ à une distance de dégagement sécuritaire de tout objet ou matière combustible 
(murs, portes, arbres, etc.) ; 

¶ bien raccordé à sa bonbonne. 

 

À chaque utilisation, vous devez : 

¶ ouvrir le couvercle du barbecue avant dɅouvrir au maximum le robinet de la 
bonbonne; 

¶ ouvrir une commande de contrôle de gaz et actionner lɅallumeur intégré ou utili-
ser un briquet à long bec ou une longue allumette dans lɅoriɲce près du brûleur 
ouvert; 

¶ éviter de vous pencher au-dessus de lɅappareil au moment de lɅallumage; 

¶ surveiller votre barbecue en tout temps lorsquɅil est en fonction; 

¶ ne jamais déplacer le barbecue lorsquɅil est allumé; 

¶ fermer le robinet de la bonbonne de gaz; 

¶ lorsque la ɳamme est éteinte, fermer toutes les commandes de contrôle de gaz 
et refermer le couvercle du barbecue. 

 

Transport, remplissage et entreposage 
 

Que les bonbonnes de propane soient pleines ou vides, respectez ces règles de 
base : 

Avant de transporter une bonbonne de propane dans un véhicule, assurez-vous 
que son robinet est bien fermé et quɅun bouchon dɅétanchéité ou un capuchon anti
-poussière est présent. Dans le véhicule, gardez la bonbonne bien immobilisée, à la 
verticale, et ventilez lɅespace en ouvrant une fenêtre. 

https://www.quebec.ca/sante/problemes-de-sante/a-z/intoxication-au-monoxyde-de-carbone
https://www.quebec.ca/sante/problemes-de-sante/a-z/intoxication-au-monoxyde-de-carbone
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Chez votre fournisseur, assurez-vous que la personne responsable du remplissage 
détient un certiɲcat de qualiɲcation en remplissage de bouteilles et de véhicules au 
propane. 

Entreposez toujours vos bonbonnes à la verticale et dehors, en toutes saisons. Ne 
les entreposez jamais dans un espace fermé comme un cabanon ou un garage. 

Entreposez les bonbonnes à lɅabri des chocs et des rayons du soleil ou de toute 
autre source de chaleur potentielle pour éviter que la pression interne du récipient 
augmente. 

Ne jetez jamais une bonbonne de propane aux ordures. Elle pourrait contenir suʛ-
samment de gaz pour provoquer une explosion. 

Rapportez toute bonbonne vide, défectueuse ou de plus de 10 ans chez un fournis-
seur de propane. 

Malgré tous ces conseils, en cas dɅaccident, évacuez immédiatement les lieux et 
composez le 911. Si le robinet de la bonbonne de gaz est accessible sans danger, 
fermez-le. 

 

Pour information :  

Robert Ruel 
Directeur SSI 
Saint-Odilon 
Caserne #1, MRC Robert-Cliche 
robert.ruel@bobruel.com 

https://www.quebec.ca/securite-situations-urgence/urgences-sinistres-risques-naturels/evacuer-sa-maison
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Un retour pour le Festival en 2021  
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LE DÉFI EST COMMENCÉ!  

Participe au Défi Ensemble, tout va mieux de ParticipACTION! Le défi aura lieu du 1er juin au 

30 juin et il est ouvert à tous! La communauté ayant accumulé le plus grand nombre de mi-

nutes actives (selon la taille de sa population) sera couronnée la Communauté la plus active 

du Canada et recevra 100 000$ pour financer des projets pour des projets locaux d'activité 

physique!  

Aide léOTJ  ¨ remporter le grand prix en enregistrant tes activit®s dans l'appli gratuite de  

ParticipACTION. 

 

Pour plus d'information communiquer avec Éric au 418-464-4040 

Les billets à 5$ pour 

la Soirée de chasse 

seront bientôt mis en 

vente. Restez à la˫ffut 

et qui sait vous achè-

terez peut-être le bil-

let gagnant ! 
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Un retour attendu cet automne 

La TROUPE de TH£ąTRE 

de  ST-ODILON 

     Présente la pièce 

 

Texte et mise en scène : Alex Bilodeau 

  À la Salle Municipale de St-Odilon 

 55--66--1212--1313  

NOVEMBRE 2021, 20h 

Suivez-nous sur notre page Facebook et celle de lõOTJ afin de connaitre la date de mise en vente des 

billets et les détails entourant les mesures sanitaires qui seront en vigueur à ce moment. 

 



Politique concernant l’édition du bulletin municipal 

La municipalité de Saint-Odilon offre l’opportunité aux organismes sportifs et communautaires d’informer la collectivité de 

 Saint-Odilon concernant leurs activités, rencontres et réunions. 

Le comité mis en place se réserve le droit de refuser les textes inadéquats ou irrespectueux et non conformes. 

 S.v.p. veuillez respecter la date de tombée de chaque édition qui est indiquée sur la page couverture. 

Tous les textes peuvent être acheminés à la Municipalité ou par courrier électronique à l’adresse suivante: 

melissa.chretien@saint-odilon.qc.ca 

Bibliothèque Municipale 

111, rue de l’hôtel de ville 

Heures d’ouvertures: 

JEUDI: 14h à 16h et 18:30h à 20:30h 

VENDREDI: 18:30h à 20:30h  

Maire: 

Madame   

Conseillers: 

Mesdames 

 

Messieurs 

 

 

 

 

Denise Roy 

 

Lynda Poulin 

Peggy Poulin-Nolet 

Alain St-Hilaire 

Mario Boily 

Rénald Rodrigue 

Éric Morency 

Les Séances  régulières du Conseil 

Calendrier 2021 

11 janvier-8 février-8 mars-6 avril-10 mai- 

7 juin-5 juillet–9août-7 septembre- 

4 octobre-15 novembre-6 décembre. 

 
 

C’est à vous de prendre la parole 
A chaque séance publique du conseil, une période de 
questions ou d’opinions est réservée aux citoyens qui 
veulent prendre la parole.  Tous les sujets concernant 
la vie de la municipalité sont permis sous réserve de 
l’acceptation par le maire. 

Le Bureau Municipal est situé au  

111, rue de l’hôtel de ville à 

 St-Odilon-de-Cranbourne, G0S 3A0 

Tél: 418-464-4801       

Télécopieur: 418-464-4800 

Courriel: info@saint-odilon.qc.ca 

Votre Conseil Municipal 

Directrice générale-secrétaire-trésorière: 

Mme Dominique Giguère 

Directrice générale adjointe: 

Mme Mélissa Chrétien 

Coordonnateur aux travaux publics: 

 

Coordonnateur des loisirs: 

Éric Tardif 

Heures d’ouvertures: du lundi au jeudi de 8:00h à 11h45 et de 12h45 à 16:30h 

      et le vendredi de 8:00h à 12h 


